
ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਆਰਾਧ੃ ॥ 
I worship and adore the Perfect Guru. 

ਕਾਰਜ ਸਗਲ੃ ਸਾਧ੃ ॥ 
All my affairs have been resolved. 

ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਩ੂਰ੃ ॥ 
All desires have been fulfilled. 

ਬਾਜ੃ ਅਨਹਦ ਤੂਰ੃ ॥੧॥ 
The unstruck melody of the sound current resounds. ||1|| 

ਸੰਤਹੁ ਰਾਮੁ ਜ਩ਤ ਸੁਖੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
O Saints, meditating on the Lord, we obtain peace. 

ਸੰਤ ਅਸਥਾਠਨ ਬਸ੃ ਸੁਖ ਸਹਜ੃ ਸਗਲ੃ ਦੂਖ ਠਮਟਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In the home of the Saints, celestial peace is pervading; all pain and suffering 
is dispelled. ||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥ 
The Word of the Perfect Guru's Bani 

਩ਾਰਬਰਹਮ ਮਠਨ ਭਾਣੀ ॥ 
is pleasing to the Mind of the Supreme Lord God. 

ਨਾਨਕ ਦਾਠਸ ਵਖਾਣੀ ॥ 
Slave Nanak speaks 

ਠਨਰਮਲ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੨॥੧੮॥੮੨॥ 
the Unspoken, immaculate sermon of the Lord. ||2||18||82|| 

 


